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Xapxkiecvkuii HayionanvHuti nedazoziunuil ynisepcumem imei I'.C. Ckosopoou

JJEKCUYHI 3ACOBM BEPBAJIIBAIIl KOHUEINTY BIHHA
B AHIJIIMCBHKIN MOBI

AHoTamisg. Y cTarTi pO3IJISIHYTO TOJIOBHI OCOOJMBOCTI JIEKCUYHUX 3aco0iB
Bepbanizanii konnenty BIMHA / WAR B aHrmiiichkii MOBi Ta BH3HAYeHO HOToO
CTPYKTYPY LUISIXOM JEKCUKOTPpapIyHOrO aHAII3Y.

Katouosi cioBa: komment BIMHA, nexcuunmii  3aci, BepOaizaris,
nekcukorpadiuHi JpKepena.

Annotation. The article deals with the main peculiarities of the lexical means
of verbalization of the concept WAR in the English language, the structure of this
concept having been defined with the help of lexicographic analysis.

Key words: concept WAR, lexical means, verbalization, lexicographic
sources.

AKTYaJbHICTh JAHOTO JOCIHIPKEHHS 3yMOBJIEHA TIABUIICHHSM 1HTEpECy
HAyKOBIIiB hie} BUBYCHHS oco0IMBOCTEH BepOamizalii  pi3HOMaHITHHX
KOHIIENTYyaJIbHUX CYTHOCTEH B aHTJIIMCHKii MOBI.

Meta cTarTi — PO3IJISHYTH OCOOJMBOCTI JIEKCMYHHMX 3aco0iB BepOaizaiii
KOHUEMTY BIMHA / WAR B aHIiicbKili MOBI. Hnst pgocsrHeHHsT MeTu OyJio
MOCTAaBJIEHO HACTYIHI 3aBJIAHHS:

1) Bu3HAUHTH CTPYKTYpy Konuenty BIMHA B anTmiiichKiil MOBI;

2) nibpaTu JIEKCUYHI OJMHMIN, SIKI BepOani3yrOTh MOCII)KYBaHUM KOHIUEIT,
METOJIOM CYIIIbHOI BUOIPKH;

3) mpoaHami3yBaTh €TUMOJIOTIYHI Ta CEMaHTUYHI OCOOIMBOCTI JIEKCEMH, KA €
HA3BOIO JIOCIIHPKYBAaHOTO KOHIIETITY, Ta 11 CHHOHIMIYHHX JI€KCUYHUX OJIUHUIID.

Marepianiom JOCTIIKEHHS CITyTyBaJld aHTJIOMOBHI ciioBHUKH [10-17].

CycnibHO-IOMITHYHUN (DeHOMEeH “BiiiHa” rpa€ BaXKJIMBY POJb y PO3YMIHHI
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HOCISIMHM aHTJIIMCBKOI MOBHU PI3HUX JITepaTypHHUX acmnekTiB. Llei dparmeHT miicHOCTI
OyJI0 BUJIJICHO CYCHIJIBLHOIO CBIIOMICTIO Ta CYCHIJIBLHOIO MPAKTUKOI, TOMY 110 B MOBI
1 B KOJICKTHBHIA CBIJIOMOCTI € CJIOBO, SIKE€ 3J]JaTHE OKPECIUTH MEXI I[bOro (heHOMEHa.

Ha ceorojHimHii J1eHh HE ICHY€ €IMHOI TeOopli, IO YITKO BHU3HAYa€E Ta
3YMOBJIIOE€ CTPYKTYpY JaHOTO KOHIEenTy. OJHak yci JIHIBICTH, $KI BHUBYAIOTh
mpoOJeMU KOHIENTyalli3allii 3HaHb, BI3HAYAIOThH, IO II€H KOHIIENT MAa€ IEBHY
CTpYKTYpy. JlaHa cTpykTypa Mae He WiTKO BU3HAYCHHM XapakTep, 1 Ie MOB'S3aHO 3
aKTUBHOIO IMHAMIYHOIO POJUTIO KOHILIENITY “BiifHA” B MPOIECI MUCIECHHS — BiH YBECh
gac (YHKIIIOHYE, aKTyalli3ye€ThCsl Y PI3HUX CBOiX CKJIAJ0BHX YAaCTHHAX 1 aCTEKTax,
MOETHYETHCA 3 IHIIMMH KOHICNITAMH 1 BIJAIITOBXYEThCS Bix HUX [2, C.7].

ba3oBuii map Moxe BUUEpITyBaTH 3MICT KOHIENTY, SKIO KOHIIETIT BioOpaxae
KOHKPETHI YyTTEBI BIIUYTTS 1 ySIBICHHS, a00 KOHIIENT MPEACTABICHUN Yy CBIJJOMOCTI
IHIWBIAIB, IO MPUMITUBHO MHCHIATh. Y OUIBII CKIAJHUX KOHIIENTaX JI0JaTKOBI
KOTHITHUBHI O3HaKU MOCTYIIOBO HAIIAPOBYIOTHCS HA 0a30BUI 00pa3 1 yTBOPIOIOTH TaK
3BaHy “M'SIKOTh IJIOAY .

O3nak Moxke Oytu ©Oarato, BOHM MOXYTh YTBOPIOBATHU aABTOHOMHI
KOHIIETITyaJIbH1 (KOTHITHBHI1) IIapH 1 HAIIAPOBYBATUCS BiJ] O1IbIII KOHKPETHOTO LIapy
10 Outbm abctpakTHOTO [4].

MoxHa BH3HauuTH, o KoHuent BIMHA wmae CKJIAJHY CTPYKTYpy, LIO
CKJIaJIa€ThCsl 3 PI3HUX Ipyn o3HaK. [loegHaHHS METOAIB 1 MPUHOMIB JOCIIIKEHHS
KOHLIETITY J03BOJISIE TMOIIIHYTH HAa HBOTO 3 PI3HUX CTOPIH, BUCBITIIOIOYH Pi3HI
O3HaKH, 0 POPMYIOTh HOTO CTPYKTYDY.

KoHuienT Mo’ke oTpuMaTH MOJLOBUM OMUC B TepMiHax snapa 1 nepudepii.
[TonmboBy cTpykTypy KoHuenrty po3srisgarots 3.J1. Ilomoma, I.A. CrepHuH; BOHHU
TOBOPSATh, IO CTPYKTYpa KOHIENTY MpeACTaBiIeHa siApoM (IIEHTpaibHa siepHA 30Ha
Ta Mpu-sifiepHa 30Ha) 1 nepudepieto (OnrkHs nepudepis Ta ganbHs nepudepis) [6,
€.29-30; 7, c.58]. Ho sapa BXoAsTh IMapu 3 HAWOUIBIIO YYTTEBO-HAOYHOIO
KOHKPETHICTIO, 3 TIEPBUHHUMH, HAHOUIBII SICKpaBUMU OOpa3zaMu; OUIbIl aOCTpaKTHI
Iapy, y CBOIO 4epry, ckiaayTh nepudepito konnenty. A.C. ACKoJIbIOB MUIle, 10
nepudepifHUi cTaTyc Ti€l YW 1HIIOI KOHIENTYyaJdbHOI O3HAKW 30BCIM HE CBIIUUTH
po i MaJIO3HAYHICTh a00 MaJOBAXHICTh Yy MOJ1 KOHIENTY, MPOTE CTaTyC O3HAKU
BKa3ye Ha CTYMiHb MOro BIAJAJIEHOCTI BiA SApa 3a O3HAKOK KOHKPETHOCTI 1
HAOYHOCTI 00pa3Horo ysBieHHs [1; ¢.167-169]

T.B. YxoBa posknanae xonnent BIMHA Ha sipo Ta nepudepiio HaCTyITHAM
YHMHOM: y TpPUSAICPHIA 30HI 3HAXOIUThCS cioBo “OmrBa” (“battle”) sx ocHoBHa
CKJIa[IOBa BIMHU, IPU LIbOMY Yy OMMKHIN nepudepii 3HaXOAAThCA PI3HOMAaHITHI BUIU
00i1B, Taki sk Oiiika (“fight”), sitkaenns (“collision”), BiiicekoBi aii (“warfare”), a 'y
nanbHIN nepudepii 3'IBIAIOTHCS CIOBA, SKI MOXKYTh MaTH MEPEHOCHE 3HAYCHHS 1 HE
BIUTMBAIOTh Ha BHU3HAYCHHS CJIOBa “BiiHA” K KOH(MIIKT MiX Kpainamu (“‘combat”,

“strife”). [8; c. 166-170]
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OaHUM 3 OCHOBHUX BUJIB KOHIENTYaJIbHOI'O aHAJI3y € OMUC KOHIIENTIB Yepe3
BUJIIJICHHS 1XHIX KOHIIENTYaJIbHUX O3HAK, SIK1 (POPMYIOTh iXHIO CTPYKTYpYy. MeToinka
OMHUCY KOHIENTIB JIO3BOJISIE OTpUMATH 1HQOpMAIlI0O PO  ETHO-cHenudiky
BiJI0Opa)X€HHsI 3HAHb 1 JOCBIAY B MOB1 HOCIIB Ti€l 4M 1HINOI KYJIbTYpHU. 3TiAHO 3
TAaKOI METOJMKOIO, JOCHIJDKEHHSI TMPOXOJUTh Y KUIbKAa eTamiB: BUSBJICHHS
MOTHUBYIOUMX O3HAK Yepe3 JMOCHTI/DKCHHS ETHUMOJIOTIYHUX CJIIOBHHKIB, BHUSBIICHHS
MOHATIHHUX O3HAaK 3a JOMOMOTOK JIEKCHKOTpadiuHUX JDKEpEN, BUXOASYU 3
MeTadOpUIHOI CIIOTydyBaHOCTI BU3HAUCHHS 00pa3HuXx o3Hak [3, c.21].

XapakTepuCTUKN CTaBJICHHS JIO0 BIMHM B MOBHUX KApTHHAaX CBITY
BIJIPI3HAIOTHCS TEBHOIO CHEIM(IKO0, MO0 BIAOMBAETHCA Yy KUIBKICHOMY CKJIaji
JIEKCUYHUX OJIMHUIIb, IO BITHOCATHCS JI0 TAHOTO Kajpy. B aHrIOMOBHIM KapTHHI
CBITY BilfHa aCOIIIOETHCS 31 30pPOMHUMU JIISIMU Ha TEPUTOPIT IHIIUX JEPKaB 3 METOIO
3axMCTy CBOIX iHTepeciB [7, €.166].

Pe3ynpTaT €TUMOJIOTIYHOTO aHami3y cBimuyaTh mpo Te, mo cioo WAR B
AHTIIHCHKIA MOBI BUHHMKJIO B1J] CTAPOAHTIIINCHKOIO Ta CEPEeHbO-aHTIINCHKOTO CIOBA
werre (c. 1050), sixe 3’saBuiiocs Bia crapodpaHIly3bKOro ciioBa WErre, sike, B CBOIO
4yepry, BUHHUKJIO Bia (paHKChbKOro Werra (OyHT, cBapka) Ta MPOTO-TE€PMaHCHKOTO
Werro (riytaHuHa, cMyTOK). [lepBUHHMM 3HA4YEHHSM CJOBa B AHIJIINCHKIA MOBI
WAR e confusion (mryranuna), discord (po3opar), strife (cynepeuka) sk iMCHHHKA
ta to bring into confusion or discord (BBomuTH 3 3amimanHs abo po30par) sk
niecnosa (c. 1050) [18].

Takox TpeOa 3a3HAYMTH, L0 KOJHA T€PMAHCHKA HAlllsl B PAHHIX 1CTOPUYHUX
yacax He Majia ‘““KMBOrO CJIOBa”, sike O MPaBWJIBHO O3HAYaJo “BiMHY”, XO04a KiJIbKa
CIIB 13 MMM 3HAYEHHSM BWOKWJIM B TI0€3ii, y MpUTYaX Ta B CKIAAHUX MEPCOHATBHHUX
iMeHax. PomaHOMOBHI Hapojaud, B CBOIO 4epry, 3000B’si3aHi Oylu yHUKATU
natTuHCBKOro cioBa bellum uepes #oro cxoxkicts 31 cioBom bello (kpacusuii) i He
3HAMIIM ORI OJIM3LKOI0 €KBIBAJIEHTA, aHDK Werra.

VY cTapoaHriiChKii MOBI 3BUYaliHUM TepekiaaoM ciaosa bellum Gyso #ewin
(‘OopoTnba, cBapku’). KpiM I1bOr0o, y CTapOaHMIIHChKIH MOBI iCHyBajo Oararto
MOCTUYHUX CIIB i ommcy “BiviHu™: gup, heapo, hild, wig — yci mommpeni B
ocobuctux Ha3Bax. KOHTHHEHTaNbHI TEBTOHCHKI MOBH II3HIIIE CTBOPUJIM OKpEMI
CJIOBa [JIs IMO3HAYEHHS “BiiHK": HiMelbKe Krieg (3BiAKU BUMIILIM IIBEACHKE, JaTCHKE
krig), romnanaceke 00rlog Ta icnanaceke ofrior (‘He-CIoKii’).

Cnix BIAMITUTH, IO J€SKI 3HAYEHHS KOHIIENTY BIMHA Buxomgumd 3
MOBCSKJICHHOT'O BXXHUTKY Ta B PE3YJIbTATI MIEPEHIILTA B PO3PSIT 3aCTApiINX 3HAYCHD Ta
apxai3miB. [lo HMX BiAHOCATHCS, Hampukiana, engagement — “samstrsa” (Tpictan,
1320; Bproun, 1330; bapt, 1398), hostile attack — “Boposwuii Hanag™ (Yocep, 1386;
Xirmen, 1387; Typke, 1603), manner of fighting — “croci6 6opotebu” (Xeit, 1456),
instruments of war — “iacrpymentu BiitHu” (Minton, 1667; Karton, 1713) Ta
tournament, joust — “typHip, pumapcekuit moeaurok” (bproc, 1375; Poynenn, 1400;
Maxkmneiin, 1796).
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Jlo Toro %, MO’KHA 3HAMTH 3aIKCH PO CIOBOCIIONYUeHHS 31 ckiagoBoo WAR,
SIKI TaKo)K OLIBII HE BXKHBAIOTHCSA B aHMIKMCHKIH MoBi: weeds of war — “Oyp’siHu
Bitinn” (Golagrus and Gawain, c. 1470), place of war — “ykpimtene micue” (bproc,
1375), line of war — “minis dnoranii kopadus™ (Ieiin, 1691) [9].

CHUHOHIMIYHUN aHaJli3 MPOJEMOHCTPYBaB, 10 KOHIICTIT BIMHA B aHrmiichbKii
MOBI MO>Ke OyTH peani30BaHH yepe3 HACTYIHI CHHOHIMIYHI PSIH:

1) conflict; fighting; battle; struggle; warfare; strife; enmity; drive; fight;
movement; clash; hostilities; expedition; bloodshed; armed conflict; attach;
operation; push; combat; hostility; crusade; jihad. JloMiHaHTOIO ILBOIO
CHHOHIMIYHOTO psiay € “armed conflict”.

2) campaign; operation; mission; drive; movement; attach; push; crusade.
JIOMiHaHTOIO IIOTO PSAY € 3HAUCHHS “‘campaign’.

3) lack of agreement; lack of harmony; conflict, disaccord, discord,
discordance, discordancy, disharmony, dissension (also dissention), dissent,
dissidence, dissonance, disunion, disunity, division, friction, infighting, inharmony,
schism, strife, variance, warfare. JlomiHaHTOO OO PsiAy € 3HaueHHs “‘disharmony”.

4) ball game, battle, combat, competition, conflict, confrontation, contention,
contest, dogfight, duel, face-off, grapple, match, rivalry, strife, struggle, sweepstakes
(also sweep-stake), tug-of-war, warfare. JlomMiHaHTOIO IBOTO Py MH BBaXKAEMO
3HA4YEHHA “‘contest”.

5) art of war; military arts; military science; military strategy; rules of war;
military tactics. 3a momiHaHTy 1IBOTO psiy MU OepeMo 3Ha4YeHHs “military science”.

6) business competition; price war; business rivalry; price competition. Y
SIKOCT1 TOMIHaHTH CHHOHIMIYHOTO psiy oOpaHe “business competition” [19; 20].

BigHocuHM B yCIX HaBEeICHUX CHHOHIMIYHHMX pSAgaX € CHHTarMaTUYHHUMH,
OCKIJIbKHM CJIOBa B HUX CHHOHIMIZYIOThCSI Y KOHTEKCTI, Ha JIGKCUKO-CEMaHTUYHOMY
PIBHI.

Mu npoananisyBanu kounent BIMHA 3 Toukum 30py mOIbOBOI Teopi
KOHIIENTYy, 0a3ylounuch Ha HASBHOCTI IEBHUX 3HAYCHb Y BIAMOBIAHIA KIJIBKOCTI
CJIOBHHKIB, 1 BUSHAYMJIM, IO II€H KOHIIETIT MAa€ CKIAAHY CTPYKTYpY. 3TIIHO JIaHUX,
OTpUMAaHUX 13 aHam3y Jekcukorpadiunux mkepen (8 cioBHukiB) [10-17], koHmenT
BIMHA MoHa pO3KIIacTH Ha SO i mepupepito HACTYIHUM YHHOM:

1) y siapi 3Haxomuthes 3HadeHHs “armed conflict between two or more sides”,
AK€ 3'ABISIETBCS B YCIX CIIOBHMKaX Ta € TICPBUHHUM 3HAYCHHSM (3HAYCHHS
3’ABIISIETBCS Y 8 CIIOBHUKAX 3 §);

2) y npusiiepHii 30H1 3HAXOAATHCS TaKi 3HAUCHHS:
- “a state of hostility, conflict, or antagonism” (y 4 ciioBHuKax 3 8);
- “a determined and organized effort or campaign to control or stop something” (4/8);
- “a situation in which a person or group is fighting for power, economic influence, or
control in business” (4/8);

3) no 6nmkHBOI epudepii MO>KHA BIAHECTH HACTYITHI 3HAUCHHS:
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- “the art of science of warfare (war as a science)” (2/8);
- “a struggle or competition between opposing forces” (2/8);

4) y nanbHil nepudepii 3HaXOAUThCA 3Ha4YeHHs “‘weapons and equipment for
war” (1/8).

OTxe, CJTOBHUKH HAaBOJSTH BIJAMIHHI OJIMH BiJl OJJHOTO TJIYMAd€HHS IMEHHHUKA
“war” sk JTOCTiIKyBaHOTO HaMU KOHIENTY. Tak, HampuKiIaa, B OJHUX CIOBHUKOBHX
CTaTTSAX BiliHA OMHCYETHCA KiTbKOMAa CJIOBAMH, B I1HIIMX € JA€ThCS JETalbHA
iHpopMariia. Y pe3ynpTaTi MU OTPUMYEMO JaHi, Kl CBIAYaTh MPO T, MO y APl
JTAHOTO KOHIIETITY 3HAXOIUTHCSA BIMHA SK “30pOWHMI KOH(IIKT MK aBOMa abo
oureme croponamu’ (armed conflict between 2 or more sides), a npusiaepHy 30HY
CKJIQJIafOTh 3HAYCHHS BiiiHM sK “‘ctaH Bopoxkocti” (state of hostility), “6opoTr0y 3a
Binaxy” (fighting for power) uu “kammasiro 3 MeTOK KOHTPOITIO Yyorock™ (campaign to
control sth). Tlepudepiro ckiagarOTh HACTYIHI 3HAYCHHS: ‘“‘MHUCTENTBO BiitHKn" (art of
warfare) Ta “OopoTh0a Ta KOHKYPEHIS MDK MPOTHICKHUMH CTOPOHAMH”
3HAXOAAThCA y ONMMxkHIA mepudepii, y Tol yac sk 3HAYCHHS ‘‘30pos Ta TexHIKA”
JICKUTD Y TATBHIH.

TakuM YMHOM, PO3TJSHYBIINM OCOOJMBOCTI JIGKCMYHMX 3ac00iB BepOamizaiii
konnenty BIMHA / WAR B anrilichkiii MOBi, Gy/0 BH3HAYECHO CTPYKTYpY HAHOIO
KOHLIETITY, MPOaHaI30BaHO €TUMOJIOTIYHI Ta CEMAHTUYHI OCOOIMBOCTI JIEKCEMH, LIO
€ Ha3BOIO IbOTO KOHIIENTY, Ta BUJIYYEHO JIEKCHUYHI OJWHUIIl, SKI € MOBHUMH
3acobamu BepOaizailii JAOCHIKYBAHOTO KOHIIENTY, camMe TOMY MeTa cTaTTi Oyja
nocsrHyTa. JIo MepCeKTUB TOCIIKEHHS MOXHA BiTHECTH BHUSIBICHHS OCOOTMBOCTEH
(YHKITiOHyBaHHS MOBHHX 3acoGiB BepOamizaumii kommenty WAR/BIMHA vy
AQHTJIOMOBHOMY XYyJI0KHBOMY JTUCKYPCI.
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